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Известен способ обучения, включающий 

воздействие на зрительный и слуховой ре-

цепторы коры головного мозга обучаемых 

комплексной информации путём предъяв-

ления им демонстрационных приспособле-

ний со зрительной и звуковой информаци-

ей [1]. Однако данный известный способ 

не предназначен для обучения иностран-

ным языкам.

Известен способ обучения иностранным 

языкам, включающий одновременное 

предъявление обучаемому пары демонстра-

ционных приспособлений: зрительного 

с изображением информации и звукового 

со звучанием информации, изображённой 

на предъявляемом в паре с ним зрительном 

приспособлении [2]. Данным известным 

способом предусмотрено одновременное 

предъявление обучаемым зрительного де-

монстрационного приспособления с изобра-

жением информации на изучаемом иност-

ранном языке (носи-

теля с нанесёнными 

на него буквами, 

слогами, словами, 

словосочетаниями, предложениями или тек-

стом на изучаемом иностранном языке) 

и звукового демонстрационного приспособ-

ления со звучащей информацией в виде 

этих же букв, слогов, слов, словосочетаний, 

предложений или текста. При этом инфор-

мация звучит также на изучаемом иност-

ранном языке (например, фонозапись 

на изучаемом иностранном языке того текс-

та, который изображён на зрительном де-

монстрационном приспособлении).

Однако данный известный способ длителен, 

недостаточно эффективен и не обеспечива-

ет высокого качества знаний — свободного 

овладения обучаемым изучаемым иностран-

ным языком. Техническим результатом, до-

стигаемым настоящим изобретением, явля-

ется ускорение, повышение эффективности 

обучения и качества освоения обучаемым 

изучаемого иностранного языка.

Указанный технический результат достига-

ется тем, что в способе обучения иност-

ранным языкам, включающем одновремен-

ное предъявление обучаемому пары 
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демонстрационных приспособлений: зри-

тельного с изображением информации 

и звукового со звучанием информации, 

изображённой на предъявляемом в паре 

с ним зрительном приспособлении, отли-

чительной особенностью является то, что 

для предъявления обучаемому используют 

три вида зрительных демонстрационных 

приспособлений соответственно с изобра-

жением информации на родном языке, 

с изображением информации на изучае-

мом иностранном языке и с изображением 

информации на изучаемом иностранном 

языке с её подстрочным переводом на род-

ной язык, а также два вида звуковых де-

монстрационных приспособлений соот-

ветственно с информацией, звучащей 

на родном языке, и с информацией, звуча-

щей на изучаемом иностранном языке, при 

этом одновременное предъявление обуча-

емому пары демонстрационных приспо-

соблений осуществляют на трёх циклах 

занятий, на первом из которых предъявля-

ют зрительное демонстрационное приспо-

собление с изображением информации 

на изучаемом иностранном языке с её под-

строчным переводом на родной язык в па-

ре со звуковым демонстрационным при-

способлением с информацией, звучащей 

только на изучаемом иностранном языке, 

на втором — зрительное демонстрацион-

ное приспособление с информацией, изоб-

ражённой на изучаемом иностранном язы-

ке, в паре со звуковым демонстрационным 

приспособлением с информацией, звуча-

щей на родном языке, а на третьем — зри-

тельное демонстрационное приспособле-

ние с информацией, изображённой на 

родном языке, в паре со звуковым демон-

страционным приспособлением с инфор-

мацией, звучащей на изучаемом иностран-

ном языке. Причём переход от первого 

цикла занятий ко второму осуществляют 

после приобретения обучаемым навыка 

свободного чтения вслух информации, 

изображённой на изучаемом иностранном 

языке, переход от второго цикла занятий 

к третьему осуществляют после приобре-

тения обучаемым навыка свободного по-

нимания им содержания информации, 

изображённой на изучаемом иностранном 

языке, а третий цикл занятий завершают 

после достижения обучаемым навыка сво-

бодного понимания содержания информа-

ции, звучащей на изучаемом иностранном 

языке.

Целесообразно, чтобы информация, изоб-

ражённая на зрительных демонстрацион-

ных приспособлениях или звучащая в зву-

ковых демонстрационных приспособлениях 

на изучаемом иностранном языке, пред-

ставляла собой художественную, научно-

популярную или специальную прозу или 

поэзию, подстрочный перевод являлся её 

дословным переводом на родной язык, 

а информация, изображённая на зритель-

ных демонстрационных приспособлениях 

или звучащая в звуковых демонстрацион-

ных приспособлениях на родном языке, яв-

лялась литературным переводом инфор-

мации, изображённой на зрительных 

демонстрационных приспособлениях или 

звучащей в звуковых демонстрационных 

приспособлениях на изучаемом иностран-

ном языке.

При трёх занятиях в неделю продолжитель-

ностью по 45–60 минут рекомендуется, что-

бы продолжительность каждого из трёх 

циклов занятий составляла 20–28 месяцев.

При ежедневных занятиях продолжитель-

ностью по 1,5–2 часа рекомендуется, чтобы 

продолжительность каждого из трёх циклов 

занятий составляла 10–14 месяцев.

Ниже приведены примеры, иллюстрирую-

щие изобретение.

Пример 1. Учащиеся русской общеобразо-

вательной школы изучали английский язык, 

начиная с 5-го класса. Предварительно уча-

щиеся выучили буквы английского алфави-

та и звуки, которые они обозначают. Даль-

нейшие занятия английским языком длились 

по 45 мин три раза в неделю. В течение 

двух лет школьникам предъявляли во вре-

мя занятий одновременно по два демонс-

трационных приспособления: зрительное 

и звуковое.

Зрительными демонстрационными приспо-

соблениями служили книги, тетради, блок-

ноты, таблички, экран телевизора, монитор 

компьютера, светящееся табло и т.п. На зри-

тельных демонстрационных приспособлени-

ях был изображён художественный, научно-

популярный или специальный текст на 

английском языке с его подстрочным до-

словным переводом на русский язык. Звуко-

вое приспособление содержало этот же 

текст, звучащий только на английском языке. 
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Обучаемые, слушая звучащий текст звуко-

вого демонстрационного приспособления, 

следили за этим же текстом, изображённом 

на зрительном демонстрационном приспо-

соблении, и одновременно за имеющимся 

на приспособлении дословным подстрочным 

переводом звучащего и изображённого тек-

ста. С такими парами зрительных и звуко-

вых демонстрационных приспособлений 

обучаемые работали на занятиях в течение 

24 месяцев. За это время все обучаемые до-

стигли навыка свободного чтения вслух лю-

бого текста, напечатанного на английском 

языке.

Следующие 20 месяцев учащиеся посеща-

ли занятия по 60 мин каждое по три раза 

в неделю. На этих занятиях им предъявляли 

другое сочетание (другую пару) зрительно-

го и звукового демонстрационных приспо-

соблений. На зрительном приспособлении 

был изображён художественный, научно-

популярный или специальный текст на ан-

глийском языке. Звуковое приспособление 

содержало художественный или литератур-

ный перевод этого же текста на русский 

язык. Во время чтения обучаемыми текста 

на изучаемом английском языке звучал 

этот же текст на родном русском языке. 

Цикл занятий был закончен, когда все обу-

чаемые приобрели навык свободного пони-

мания смыслового значения текста, изоб-

ражённого на изучаемом ими английском 

языке, при его чтении.

Третий цикл длился 22 месяца и состоял 

из трёх занятий в неделю продолжитель-

ностью по 45 мин каждое. Во время заня-

тий третьего цикла учащимся предъявляли 

пары демонстрационных приспособлений: 

зрительное с информацией, изображённой 

на родном русском языке, и звуковое — 

с этой же информацией, звучащей на ино-

странном английском языке и являющейся 

художественным или литературным пере-

водом той информации, изображённой 

на родном русском языке, которая была 

представлена на зрительном демонстра-

ционном приспособлении. После заверше-

ния третьего цикла занятий все обучаемые 

приобрели навык свободного понимания 

содержания текста, звучащего на изучае-

мом английском языке. После трёх циклов 

занятий обучаемые легко читали напеча-

танный английский текст, свободно пони-

мали его содержание при чтении или при 

прослушивании текста, звучащего на ан-

глийском языке. После завершения трёх 

циклов занятий школьники по качеству 

знания английского языка существенно 

превосходили своих ровесников, обучаю-

щихся по программе общеобразователь-

ной школы.

Пример 2. Группа русских студентов посе-

щала три цикла ежедневных занятий 

по изучению иностранного немецкого язы-

ка. Каждое занятие первого цикла продол-

жалось 1,5 ч. Цикл длился 14 месяцев. Вто-

рой цикл занятий состоял из занятий 

продолжительностью 2 ч каждое. Цикл 

длился 10 месяцев. Третий цикл продолжи-

тельностью в 12 месяцев состоял из еже-

дневных занятий продолжительностью 

1,5 ч. На занятиях трёх циклов студентам 

предъявляли пары демонстрационных при-

способлений по методике примера 1. 

По окончании трёх циклов занятий студен-

ты свободно читали на немецком языке, 

приобрели навыки свободного понимания 

прочитанного и услышанного текста на не-

мецком языке. Использование художест-

венных или по зна ва тель ных текстов вместо 

скучных малоинтересных фраз повышало 

интерес обучаемых к их содержанию. Ис-

пользование художественного или литера-

турного перевода формировало у обучае-

мых умение качественно выполнять 

перевод, грамотно излагать содержание 

прочитанного.

Таким образом, способ, согласно изобрете-

нию, обеспечивает быстрое приобретение 

обучаемыми высокого качества знания изу-

чаемого иностранного языка, причём обу-

чаемые приобретают свободные навыки 

чтения и понимания текста, напечатанного 

или звучащего на изучаемом иностранном 

языке.

Формула изобретения

1. Способ обучения иностранным языкам, 

включающий одновременное представление 

обучаемому демонстрационных приспособ-

лений в паре — зрительного с изображе-

нием информации и звукового со звучани-

ем информации, представленной на этом 

зрительном приспособлении, отличающий-

ся тем, что обучаемому представляют 

три вида зрительных демонстрационных 
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приспособлений — с изображением инфор-

мации на родном языке, на изучаемом 

иностранном языке и на изучаемом иност-

ранном языке с подстрочным переводом 

на родной язык, и два вида звуковых де-

монстрационных приспособлений — с ин-

формацией, звучащей на родном языке 

и звучащей на изучаемом иностранном 

языке, при этом представление демонстра-

ционных приспособлений осуществляется 

тремя циклами занятий, на первом из кото-

рых представляют в паре зрительное при-

способление с изображением информации 

на изучаемом иностранном языке с под-

строчным переводом её на родной язык 

и звуковое приспособление с информаци-

ей, звучащей только на изучаемом иност-

ранном языке, во втором цикле — зритель-

ное приспособление с информацией на изу-

чаемом иностранном языке в паре 

со звуковым приспособлением с информа-

цией, звучащей на родном языке, а в треть-

ем цикле — в паре зрительное приспособ-

ление с информацией на родном языке 

и звуковое приспособление с информаци-

ей, звучащей на изучаемом иностранном 

языке, причём переход от первого цикла 

занятий ко второму осуществляется после 

приобретения обучаемым навыка свобод-

ного чтения вслух информации на изучае-

мом иностранном языке, переход от второ-

го цикла к третьему осуществляется после 

приобретения навыка свободного понима-

ния информации, изображённой на изуча-

емом иностранном языке, а третий цикл 

занятий завершается после достижения 

навыка свободного понимания информа-

ции, звучащей на изучаемом иностранном 

языке.

2. Способ по п. 1, отличающийся тем, что 

информация, изображённая на зритель-

ных приспособлениях или звучащая в зву-

ковых приспособлениях на изучаемом 

иностранном языке, представляет собой 

ху дожественную, научно-популярную или 

спе циальную прозу или поэзию, а под-

строчный перевод её является дословным 

переводом на родной язык, при этом ин-

формация, изображённая на зрительных 

приспособлениях или звучащая в звуко-

вых приспособлениях на родном языке, яв-

ляется литературным переводом инфор-

мации, изоб ражённой на зрительных 

приспособлениях или звучащей в звуко-

вых приспособлениях на изучаемом иност-

ранном языке.

3. Способ по любому из п. 1 и 2, отличаю-

щийся тем, что при трёх занятиях в неделю 

продолжительностью по 45–60 мин продол-

жительность каждого из трёх циклов заня-

тий составляет 20–28 месяцев.

4. Способ по любому из п. 1 и 2, отличаю-

щийся тем, что при ежедневных занятиях 

продолжительностью 1,5–2 ч продолжи-

тельность каждого из трёх циклов занятий 

составляет 10–14 месяцев. �
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